保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 ２０　　年　　　月　　　日
Para Sa Mga Magulang                                        taon    buwan  araw
    　　　　　　学校名:　　　　　　　　　　　　　
　　　　            　                 　　      Pangalan ng paaralan
出席停止についてのお知らせ
 PAGTIGIL SA PAGPASOK DAHIL SA SAKIT
 　
　あなたのお子様は学校保健法による伝染病にかかっていますから、下記のとおり出席を停止します。ご家族における保健指導と健康管理をよろしくおねがいします。

 Ang inyong anak ay nadapuan ng nakakahawang sakit at hindi pinahihintulutang pumasok sa paaralan ayon sa Batas Pangkalusugan ng Paaralan.

 Mangyaring sundin ang utos na ito at pangalagaan ang kalusugan ng pamilya.
１　　　学年　　　　組　  名前　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Baitang    Seksyon    Pangalan
２　出席停止の理由　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　Dahilang ng pagpatigil sa pagpasok
３　出席停止の期間　     　　　　　月　　　日　　  から　      　　　　月　　　日

    Araw ng pagtigil        buwan    araw      hanggang     buwan     araw


                     き　り　と　り　せ　ん　　　　　　　Gupitin po lamang dito                                       
診察を受けて治癒したら、この用紙を医師の許可をもらって学校へ提出して下さい。

Kung magaling na ang bata, mangyaring papirmahan ang papel na ito sa doctor at ipasa sa paaralan. 

診断・治療経過についての連絡
PAALALA TUNGKOL SA PAGSUSURI AT PAGPAPAGAMOT
学校長様

Sa Prinsipal ng Paaralan
　　　　　学年　　　　組　　　　　　　名前　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

Baitang     Seksyon                 Pangalan
1． 病名 Pangalan ng sakit　　　　　　　　　　　　　　　
2． 出席を停止した期間　Bilang ng araw na huminto sa pagpasok
　　　月　　日  　   から　     　　　月　　日　まで

        buwan    araw     hanggang     buwan  araw
上記の者加療中のところ、伝染のおそれがなくなるまでに治癒したので、登校してさしつかえない。　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Ang batang nabanggit ay tapos ng gamutin at gumaling na mula sa nakakahawang sakit kung kayat  maari na itong pumasok sa paaralan.
２０　　年　　 月　　日　　　　　医療機関名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　Taon   buwan   araw          Pangalan ng Medikal na Institusyon
　　　　　　　　　　　       　  医　師　名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

                                 Pangalan ng doktor
　　学年　　　　組　保護者の皆様へ    　　　　　　　　　         　　２０　　　年　　月　　日
Para sa magulang ng      baitang     seksyon                            taon  buwan  araw
      　                                                

                           　　　　　　　 (学年)　　　　　(組)
                                         Baitang      Seksyon
　                                                       学校名：　　　          　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 Pangalan ng paaralan
集団風邪による学級閉鎖のお知らせ

 PAGSARA NG KLASE DAHIL SA KUMAKALAT NA TRANGKASO
　本校においては、風邪による欠席児童や、罹患者が目立つようになってきました。
   特に、　　学年　　　　組の欠席、罹患者ともに多くなっていますので、本日より　　月　　日まで学級閉鎖を実施することになりました。

  Kapansin-pansin ang pagliban ng mga bata dahil sa trangkasong kumalat sa paaralan ito.

  Lalo na sa___baitang____seksyon na dumami ang bilang ng mga naapektuhang mag-aaral, kaya pansamantalang isasara ang klase simula ngayon hanggang sa _____月______日。
　　（学年）     （組）　　　　                    （月）　　　（日）

     baitang     seksyon                            buwan      araw
保護者の皆様にはご理解の上ご協力いただきますようお願い致します。
 Hinihiling namin ang pang-unawa at kooperasyon ng mga magulang.
1 　閉鎖学級　　　　　　　　　　　　　学年　　　組
Klaseng magsasara               Baitang   seksyon
	2 閉鎖期間　Bilang ng araw ng pagsasara 
　　月　　　日　　（   　　曜日）   ～　 　　月　　日（　       　曜日）
buwan  araw            Araw ng Linggo            buwan  araw     Araw ng Linggo


3 家庭で留意していただくこと          Mga dapat tandaang bagay sa tahanan
(1) 外出をしないこと                   Huwag lumabas ng bahay
(2) 睡眠を十分取ること                 Matulog ng mahaba
(3) うがいをすること                   Magmumog
(4) 栄養にかたよりのない食事をとること Kumain nang balanseng pagkain
(5) 早めに医者にかかること             Kumunsulta agad sa doktor
(6) 回復しかけているときに無理をしないようにする  Huwag pilitin ang sarili para hindi mabinat 
出席停止期間の基準は下記のとおりです.


Ang pamantayan kung hanggang kailan hindi maaring pumasok sa paaralan ay nakasulat sa ibaba:


１．インフルエンザ　　　　　解熱後２日を経過するまで。


　　Trangkaso               Paglagpas ng dalawang 2 araw matapos bumaba ang lagnat.


２．流行性耳下腺炎　　　　　耳下腺の腫脹が消失するまで。


　  Beke                    Hanggang sa mawala na ang pamamaga sa bandang baba ng tainga.


３．風疹　　　　　　　　　　発疹が消失するまで。


　　Rubella                  Hanggang sa mawala na ang mga rashes.


５．水痘　　　　　　　　　　すべての発疹が痂皮化するまで。


　  Chickenpox              Hanggang sa magbalat at mawala ang mga bulutong.


６．百日咳　　　　　　　　　 特有の咳が消失するまで。


    Ubong-aso               Hanggang mawala ang pag-ubo.





ただし、この期間については、病状により学校医その他の医師において、伝染のおそれがないと認めたときはこの限りでない。


Ang araw ng pagliban sa pagpasok ay depende sa utos ng doktor at kung seguradong hindi na nakakahawa ang sakit.
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